1.

CONFIDENTIAL — DO NOT REPRODUCE WITHOUT INQUIRY PERMISSION

WITNESS STATEMENT OF HUSSEIN MOHAMMEDIE

I, Hussein Mohammedie, father of Mohammed Hussein Mohammedie, of 4 Personal Data |

Personal Data {Kurdistan Iraq, will say as follows:

B

I am the father of Mohammed Hussein Mohammedie (“Mohammed”), one of the victims of the

November 2021 tragedy. I have provided this information in consultation with my wife,

Khadajaj Vasman Avalla, Mohammed’s mother, and other family members where

appropriate. I am a designated full participant to the Cranston Inquiry.

I make this statement in order to provide relevant information, based on my knowledge and

understanding of the circumstances leading up to and during the events under scrutiny. I

wish to state that the events of 23/24 November 2021 were deeply traumatic for my family and

me. My ability to give accurate and detailed instruction has been affected by the time since

the events.

The matters set out in this statement are within my knowledge unless otherwise stated. The

documents referred to in this statement are exhibited to this statement.

This statement was prepared with the assistance of my legal representatives at Duncan Lewis

solicitors.

Background

to Kurdistan. My family fled Iran because we were persecuted :

Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant

EAsan

Iranian refugee I have been given leave to remain, but I have to renew my permission to stay

every year.

6. We have suffered financial hardship as a result of being refugees. It is very difficult for refugees

to live here and just stay alive. I am a farmer, and have a small piece of land where I keep a few

animals. My wife also works on the farm, but she has health problems and spends lot of time at

the hospital because she is in pain. I have had to borrow money to pay for the medical bills. Her

Sensitive & Irrelevant

but we cannot afford it.
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7. llive with my wife and my daughter, Mahtab. She is 23 years old. Mohammed was the middle
child of three. He lived with us before leaving Kurdistan.

8. In the year 2011, I got Mohammed and his siblings ID cards through their mother’s citizenship.
I'had a lawyer helping me, and I believed they were genuine. However, when Mohammed tried
to register for university (I think this was towards the end of 2020 or beginning of 2021), I found
out that the documents were forged and that my children had no legal status. Mohammed had
no permission to be here; no right to study or work. This meant he could not register for
university. He had nowhere to go.

9. Mohammed would have been able to get the same kind of status as me; but that would not give
him any rights. Every time you renew, which is once a year, they ask so many questions and
you have to provide so many documents. You are treated as a second-class citizen, or as not as
citizen at all. He would not have been able to go to university with the kind of immigration
papers I have.

10. Mohammed was 19 years old when he left Kurdistan. I received his body back on his 20"
birthday.

11. Mohammed was of average build, 175 cm tall. He was in good health and very fit. He did not
suffer from motion sickness. He was not married and did not have any children.

12. Mohammed was a special child. He was always listening and did what I asked him. I can
remember he had a bicycle; whenever I asked him to get or do something for me, he would
cycle there right away. At school he was loved by everyone, especially the teachers. They would
tell me that my children had a different upbringing to other youths; that they were so polite. All
his teachers from Year 1 until Year 12 came to our house after they heard about his death, and
told us how much they loved him and how sad they were to hear of the tragedy. Mohammed
was often complaining that [ had not been brave enough to leave Iraq. He wanted to be different;
he wanted to be brave. He was a very good son and was very good to me and his mother. He
never gave us any reason to be angry or upset with him. Mohammed was very close with his
siblings, and was always helping them out. We had a motorbike and Mohammed and I would
take turns to bring his younger sibling to school.

13. Before leaving Iraq, Mohammed was helping me with the farm. He had completed his Grade
12 education, and passed his exams with flying colours. However, due to the forged identity
papers he was not able to go university, so in the year before he left he was not going to school.
He did not have any options or ways to build a life for himself. He wanted to, but he was not
allowed to study.
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Mohammed had some friends and relatives in the UK. His maternal cousin is in the UK, but I
do not know exactly where. My wife is in contact with him once in a while. His cousin has status
in the UK but I am not sure what. I know he told Mohammed not to take the journey, especially
not in the cold weather. I asked him to wait until springtime because it would be warmer, but
Mohammed insisted on getting to the UK before the end of 2021.

Journey from Kurdistan to France:

Mohammed left Kurdistan on 18 August 2021. I recall every second of it. He did not have a
passport, so he could not travel to Turkey with a visa.

I went with him to the border of Iran and Iraq. From there he travelled to Urmai in Iran, and
from there to Khoy, on the border between Iran and Turkey. In Khoy, Mohammed found an

t who helped him to cross the border to Van in Turkey. He was sent off
with a group of Afghans.

Apart from the period he was detained in Italy (see paragraph [25] below), I was in regular
contact with my son through WhatsApp calls throughout his journey. He would call me
whenever he got the chance to tell me how he doing and where he was. The night he was
crossing the border I was on the phone to him. I could even hear the gunshots when the guards
were trying to prevent them from crossing. I was still on the phone to him when it was cut off,
and for four days I could not speak with him. It was a very difficult time; and it is difficult to
explain how it felt. You have to be a parent to understand what it feels like not knowing where
your child is for four days.

After four days Mohammed was allowed to use a phone so he contacted me. He told me he had
been detained and that he had told the guards he was a Syrian national. At that time, if someone
said they were from Syria the Turkish authorities would let them go, so Mohammed said he
was Syrian. If he had said he was Iranian they would have deported him to Iran. Mohammed
was in detention for 18 days.

We spoke on video phone after his release, and I saw a bruise on his lip. He told us that the
border guards who caught them had used a belt to beat him with, and that the metal part of the
belt had caught his face. I was on the phone with him until midnight because I was so worried.

The agent collected him that day and he stayed for a night in a village in Turkey. From there
they took him to Istanbul. He was in Istanbul for around 28 days. In Istanbul, he met Twana
Mohammed (“Twana”), Afrasia Ahmed Mohammed (“Afrasia”) and several of the others who
were on the boat when it sank. I do not remember all the names he told me. He told me that he
met Twana and Afrasia in a hotel, and that they were all trying to find an agent to take them
through Europe so they decided to travel together and they became friends.
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21. When they left Turkey, Mohammed and the others walked for many hours until they arrived
in Greece. Mohammed told me that one night he had just fallen asleep, when he woke up to
someone kicking him in the spine. It was the Greek border police. Mohammed and the group
were captured and sent back to border. The police took everything from them; all their
belongings were confiscated.

22. I remember he told me that from the Turkish border they again walked for many hours, through
a forest, for a night and day, until they found a car. First they stopped a lady who asked for
money. When they told her they did not have any money she refused to take them. After some
time another car came. Mohammed used the driver’s phone to tell me what had happened on
that occasion. The driver drove them back to Istanbul, he was a young man who did it to be
kind, he was not connected to the agent. After this I sent Mohammed $100, he had no money
and had not eaten in few days.

23. On the night of 8 October 2021 Mohammed left Turkey again, and this time travelled by boat
to Italy. I did not want him to do it, because I was very afraid. He said he had no choice. Two of
his other friends had passports and went to Belarus, but he could not do that without papers.
Mohammed was on the boat for five days. He arrived in Italy on 12" October 2021.

24. The boat driver was a Russian man. I was not in contact with Mohammed at sea but the agent
was sending photos to other families to show that they were okay. That was a lie. Mohammed
said to me afterwards that if he had had known how dangerous it was he would not have taken
the journey. There were very high waves. There were two young men from Chamchamal in Iraq
on the boat too. I spoke to them on the phone once when they were in France with Mohammed.
They told me that during the journey they were both sick and kept passing out. Mohammed
had to spray water on them and they said he had been very brave on the journey. Mohammed
told me he thought he was going to die.

25. Once Mohammed arrived in Italy he was detained for 14 days, but the Italians looked after him
and his friends. They even gave them cigarettes. Mohammed had quit smoking but he still took
the cigarettes to give them to his friends. He told me the agent had no control over them at this
point.

26. Mohammed and his friends decided to leave Italy. Their aim was to get to the UK. Three of
the friends managed to cross the border, but they were separated from Mohammed and
another friend, Shakar Ali Pirot (“Shakar”), because of the border police. I am not sure in
which country. They were with a third friend, I cannot remember his name. Mohammed had
no money. Shakar called me to say that Mohammed was feeling embarrassed about not
having any money, but Shakar told me not to worry; he was going to help him out and then
Mohammed could pay him back later. Shakar was a very good man, I think he was around 24
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years old so a bit older than Mohammed. All the young men who travelled together really
loved Mohammed. One of them Hasan Mohamed Ali (“Hasan”) was in his 30s and had had
two brothers in the UK. They were in contact with him and each time they were finding a
space on a boat there was only one space left, so Hasan would say “I am not going to leave on
my own, I won’t leave Mohammed behind” . He told his brothers that Mohammed had helped him
find shelter on the journey. Mohammed and Hasan are buried next to each other in Iraq.

Mohammed arrived in France on 234 October 2021. They went directly to the ‘jungle” in
Dunkirk. I was told this by Zana.

Previous attempts at crossing.

Iunderstand Mohammed attempted to cross the Channel five times before 23 November 2021.
Each time he called me before and said that he would leave that night. Three times they were
stopped by police slashing the boats on the beach. On one attempt they were in the water
when everyone was trying to get on the boat. A French police officer slashed the boat whilst
they were in the water, so they could not go. Some people were already in the boat when the
police slashed it. The last time they ran out of petrol and had to be rescued. Mohammed also
told me about another group whose engine stopped whilst they were on the water, and French
police assisted them getting back to the coast. This group was in the sea for two hours that
time, and one person died from the cold whilst in the boat. Mohammed was very upset by
that.

The night of the crossing:

Every time Mohammed attempted to cross, he called me before they left. That evening he
called me at 8:35pm (Iraqi time), and told me they were travelling as a family. I know he was
with Shakar, Harem, and Twana. I mostly know the parents of those men. The family of

Rizghar Hussein, Personal Data {was also travelling with them. Mohammed told us he

and his friends protected the family and the children as best as they could. He spoke to every
member of our family that night at 8.35pm. We gathered around the phone to hear from him.
His sister was crying because she missed him. I asked him “are you not afraid of the water?”; but
from the way he was speaking it sounded like they were not scared. He said that even if they
had a problem it would be okay, because the police would come and rescue them.

He said he had met a smuggler who agreed to take him and I do not know any more about
the arrangements. He said he would call from the UK. That night Mohammed said his phone
was not holding the charge but I told him to stay online. I believe he tried to call me in the
night of the 23/24 November 2021 but I had no signal. The survivor, Mohammed Sherko, told
me that all the victims were trying to call their families.
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31. I had no contact with Mohammed after he got on the boat - the 8.35pm call was the last time
I spoke with my son. I do not know the circumstances in which Mohammed entered the boat
on the night of the 23/24 November 2021. I do not know if he called the emergency services
himself, but I know the boys with my son were calling them a lot — I was told this later by the

survivor, Mohammed Sherko. The phone number he used to call me from was

if he did call.
Aftermath of the tragedy

32. On 24 November, around 12.30pm Kurdish time, I heard from other families that they had
crossed safely. I did not have a good feeling so I started looking online and saw that a boat
had capsized. We were told by a smuggler that they had crossed and were safe. Then he
started to pretend he was worried and that he was waiting for news. Then he stopped

answering.

33. On the evening of 24 November 2021 we knew Mohammed was on the boat that capsized.

There is a Kurdish journalistin Europe; ~ Name who works on issues to do with asylum
seekers, so when the news broke he had gone to see the bodies. We contacted him during a
live broadcast and sent him a photo of Mohammed, and he confirmed that Mohammed was

amongst the victims. I cannot describe how we felt. What can one do when hearing such news?

34. We were asked to provide a DNA sample to France, which we sent. We were never formally
told anything about Mohammed, but after that they issued the death certificate and the bodies
were sent back to us. We were not contacted by anyone as an individual family; there was one
person who worked on repatriating the bodies. This process took about a month. We buried
Mohammed in Kurdistan.

35. We were asking around for news of our loved ones and any information from the night of the
23/24 November 2021. The families of the victims were all sharing any information they
received. I cannot remember who said what because of all the time that has passed. Someone
said they bought the boat from a smuggler in Germany. Another family member of a victim told
me he had a conversation with another asylum seeker that managed to get to the UK, he said
they were showed the same boat and they refused because of the bad condition. But I cannot
verify the accuracy of this information.

36. I spoke to the Kurdish survivor (Mohammed Sherko) shortly after the incident happened. I
contacted him and he told me he knew who my son was. I was trying to get information about
what happened and if they had been hit by another boat. The survivor did not have any
information other than that they had not been in a crash; he told me that the water was coming
into the boat and it broke up. He did not want to say anything. Other families have contacted

6

INQ009641_0006



37.

38.

39,

40.

41.

42.

CONFIDENTIAL — DO NOT REPRODUCE WITHOUT INQUIRY PERMISSION

him as well but did not get any correct information about what happened.

The survivor told me they were wearing life jackets. During one of the other attempts
Mohammed took a photo and sent me, and he had one on then too. The survivor said that
they were all wearing them. My son was good swimmer. He should have had no problems.
The survivor said that people in the water started taking the lifejackets off, because of the cold
and the pain they wanted to sink and die. But not my son; he wanted to live. I was told by the
survivor that my son was the last one alive, before they rescued the survivor. He told me that
if they had rescued them half an hour sooner then my son would be alive.

Impact on our family

It has affected us in a way that we will never forget. Imagine your child gets into trouble in
the water, and you are not there and cannot help him. Imagine he stays in the water for 12
hours, and no one comes to his rescue. This is what we are always thinking about. It always
stays in the front of your mind; the effect is there always. It makes life more difficult; when

you lose someone you will always remember the grief.
Conclusion

It hurts a lot. If what Mohammed Sherko told me is right, had the coastguard arrived 30 minutes
earlier, my son would have lived. This, I cannot bear and can never forgive.

I will never forget the people in the water, they were there for 12 hours, their organs stopped
working because of the cold. Why were they not rescued? Those powerful countries, France
and the UK, did not help. It is the biggest let down of my life. They help people now by
escorting the boats across the Channel, but they would not help my son.

We have had nothing from the British or French governments. Nothing has been done for us
in nearly three years. They neglected those victims; and I personally believe they committed
a crime against those who died. The reason I say this is that for me as a Kurd, as a person, if 1
see someone in need I would try to rescue the person. I would do anything I could to save
them; whether in the water or in a fire. What I cannot understand, and what is puzzling me
always, is why the coastguards did not attempt to rescue the people on the boat. The French
and the British had everything; they had boats and technology. The coastguards had the
means and the tools, and they could have gone and rescued them. They waited 12 hours to be
rescued, and they made so many phone calls — both to UK and France. No one came. Why?

So far we have not been questioned by anyone in France; neither the lawyers nor the judge or
any other officials. The only updates we have is what we are told by Zana. We have lost our
loved one, Mohammed became a victim. [ have no expectations from anyone anymore.
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Statement of Truth
I believe the facts stated in this witness statement are true. I understand that proceedings for

contempt of court may be brought against anyone who makes, or causes to made, false
statement in a document verified by a statement of truth without an honest belief in its truth.

Signed:
Date:

Name:
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